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· Document 1

Carta Comitis Albrici

Baronia Comitis Alberici : Paganus de Emmingeford, iij milites. Adam filius Hugonis, j militem. Radulfus de Ginnes, j militem. Eborardus de Sextone, ij milites. Willelmus de Burgatin, ij milites. Robertus de Cokefeld, iij milites. Radulfus Carbonel, j militem et dimidium militem. Rogerus de Bello Campo, dimidium militem. Hugo de Hodeng, j militem. Walterus filius Ricardi, dimidium militem. Ernardus le Bloi, iij quarterias militis.

Ricardus Rufus, dimidium militem. Henricus filius Ricardi, dimidium militem. Godefridus Grosvassal, j militem. Theobaldus de Alham,  j militem. Willelmus filius Alexandri, dimidium militem. Ranulfus filius Willelmi, dimidium militem. Radulfus filius Adæ, j quartam [partem] militis. Galfridus de Ver, dimidium militem. Alanus Brito, dimidium militem. Robertus filius Roberti, dimidium militem. Robertus filius Hunfridi,1 j militem. Robertus filius Roberti filii Aelrici, j militem. Galfridus Arsic, ij milites. Petrus de Chertelinges, dimidium militem. Ricardus de Camville, j militem. Willelmus de Lanvalein, j militem. Fulco Dapifer, unam quartam j militis. Hugo de Abintone, j quartam militis. Willelmus de Miniac, viijam  partem militis.

· Document 2

Colne Priory Charter 2

Omnibus ecclesie dei fidelibus sub regimine meo notum fieri volo quod ego Henricus dei gratia Anglorum rex pro peccatorum meorum remissione et pro mea omniumque predecessorum et successorum meorum salute concedo et regia potestate confirmo et in eternum permanere auctorizo omnes donationes terrarum ecclesiarum decimarum reddituum libertatum vel aliarum rerum quas Albericus de Ver et uxor eius Beatrix eorumque heredes et homines cum posteritate sua et alii fideles iam fecerunt et facturi sunt deo et eius gloriose genetrici virgini Marie et monachis de Abendonia apud Colun in Essexa deo famulantibus. Scilicet, in Colun ecclesiam sancti Andree cum terra Rannulfi presbiteri et cum omnibus ad ecclesiam pertinentibus et sexies xx acras de dominio et viridarium quod est ultra aquam cum vivario et terram quam Serlo habuit sicut melius et largius unquam habuit, in campis et silvis et pascuis, et duas silvas scilicet Dodepolesho et Norwude et silvam de Litleheia cum xx acris terre et terram Gode decem solidorum de gablo et terram Eadwini v solidorum de gablo et xx acras de dominio que cambite fuerunt pro terra blachemanni et unum hominem cum quinque acris et terram Elmari longi et terram Wulfwini forestarii et molendinum et grangias. Et ecclesiam de Duvrecurt cum xxx acris terre et cum omnibus pertinentibus, et ecclesiam de Campis cum omnibus pertinentibus. In maneriis, scilicet, Haingeham, Belcheham, Laureham, Aldeham, Duvrecurt, Bonetleia, Roinges, duas partes decime de dominio de omnibus rebus et unum hominem cum quinque acris. In Walda et Wadenho medietatem decime de dominio de omnibus rebus et unum hominem cum quinque acris. In Haingeham duo molendina que Aldewinus molendarius tenebat. De terra Adelelmi de Burgate x solidatas. Apud Caldewellam xl solidatas terre, dimidiam decimam de dominio de Miblanc de Colun, apud Bures totam decimam Ricardi filii Hadaline et Gilberti vicini sui excepta parte presbiteri, apud Canevellam tertiam partem decime Aluredi vicecomitis et duas partes decime Radulfi in eadem villa, apud Haingeham tertiam partem decime Rannulfi Mengui et tertiam partem Roberti Balci et de terre Guihumari et de terra Willelmi Grosvassal. Omnes vero has donaciones volo et firmiter precipio quod predicti monachi cum omnibus que iuste et legaliter adquisierint perpetualiter habeant et possideant libere et quiete, in bosco et plano, in pratis et pascuis, in aquis et molendinis, et exclusis et piscariis, in viis et semitis, in civitate et extra, et in omnibus rebus aliis et locis, cum saca et soca et toll et theam et infanganetheof et cum omnibus aliis libertatibus et liberis consuetudinibus cum quibus prenominatus Albericus de Ver melius et liberius tenuit vel aliquis antecessorum suorum. Preterea concedo et precipio quod omnes res predictorum monachorum et homines sui proprii de domo sua sint quieti ab omni theloneo et consuetudine et passagio per totam Angliam et prohibeo ne aliquis eos disturbet super x libras forisfacture.

Hiis testibus. Roberto Lincolne episcopo, et Johanne de Baiocis, et Gilleberto capellano, et Goisfrido de Diva, et Hamone dapifero, et Rannulfo Meschine, et Willelmo Pevrello de Notingham, et Hugone de Bochelanda, apud Radinges.
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Colne Priory Charter 4

Stephanus Rex Anglie, episcopo Londonensi et iusticiariis et vicecomitibus et baronibus et ministris et omnibus fidelibus suis Londonie et Midelsexe salutem.

Precipio quod ecclesia sancte Marie de Abendona et monachi teneant ecclesiam suam de Chensindetona et terram suam ita bene et in pace et in quiete et in honorifice sicut Albericus de Ver eam illas dedit et sicut carta regis Henrici testatur quam inde habent nec hoc ponantur inde in novam vel iniustam consuetudinem.

Teste. Roberto de Ver. Apud Londoniam.
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Colne Priory Charter 5

Stephanus Rex Anglie, comiti Willelmo filio suo, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, iusticiariis, comitibus, vicecomitibus, baronibus, ministris et omnibus fidelibus suis Anglie salutem.

Sciant me concessisse et confirmasse in perpetua elemosina divisionem illam et donationem quam fecit Eufemia comitissa moritura de suo libero maritagio deo et ecclesie sancte Marie de Colun et monachis ibi deo servientibus, scilicet, centum solidatas terre in Clintune libere et quiete ab omni seculari servicio pro anima Matildis regine et comitis Eustachii filii mei et pro salute anime mee et omnium antecessorum meorum. Quare volo et firmiter precipio quod predicta ecclesia sancte Marie de Colun istas centum solidatas terre habeat et inperpetuum possideat libere et quiete in omnibus rebus.

Testibus. Ricardo de Luci. Ricardo de Canville. Roberto Steff[ani]. Apud Wudestoc-.
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Colne Charter 18

Ricardus dei gratia Londoniensis episcopus omnibus sancte matris ecclesie filiis salutem.

Universitati vestre notificamus nos auctoritate officii nostri confirmasse ecclesie sancte Marie de Colum omnia beneficia que a dominio Roberto Londoniensi episcopo predecessore nostro in dedicatione eiusdem ecclesie de Colum confirmata sunt, scilicet medietatem ville de Colum Miblanc in omnibus et dimidium molendinum et ecclesiam cum omnibus pertinentiis, et ecclesiam sancti Andree de Colum Alberici cum omnibus pertinentiis et decimam de dominio et decimam pullorum de parco et molendinum et omnia que rex Henricus carta sua confirmavit, et ecclesiam de Duvrecurt cum omnibus pertinentiis, et ecclesiam de Bello campo cum omnibus pertinentiis, et ecclesiam de Chinswinetune cum omnibus pertinentiis, et duas partes ecclesie de Walingafelde cum omnibus pertinentiis ex donatione scilicet Radulfi filii Ade et Rogeri de Ver, et totam decimam de dominio Rogeri de Ver et Radulfi filii Ade, et duas partes deime de dominio de Haingeham et de vinea et de omnibus unde decima debet exire, et similiter de Aldeham et de Laureham et de Roinges, et de Roinges Grimbaldi totam decimam de dominio et ecclesiam cum omnibus pertinentiis, et duas partes decime de duobus campis Huberti dispensatoris in Tagalea et de ceteris unde decima debet exire, et duas partes decime Willelmi de Bures, et duas partes decime de Havechesha- Willelmi filii Ricardi, et dimidiam decimam de dominio de Walde et de Wadenho, et dimidiam decimam Thielis militis de Aldeham, et tertiam partem decime Ernaldi de Topesfelde et Warini Grosvassal et Radulfi de Hosden, de molendinis vero de la forde xx solidos, de molendino de Aldeham x solidos, de molendino de Haingeham xx solidos, et de Steffano de Bello campo xx solidos, de Burgata xv solidos, de Rogero de Montecanesy xiiij solidos et iij denarios et duas acras et dimidiam prati, de Rogero filio Gunteri x solidos, de Ricardo filio Picardi iiij solidos, de Roberto filio Mauricii et de matre eius iiij solidos, de Liveva de le Forde iij solidos, de Sutberia iiij solidos, apud Roinges xxxij denarios, apud Colecestriam vxj denarios, de terra Algodi v solidos, de Ailward presbitero et de Atselmo xviij denarios pro terra quam dedit Willelmus de Chennei, de Gaufrido de Ver xl solidos, de Rahesa comitissa xl solidos, de Ricardo de Sartis viij solidos et decimam de molendino de Polheia et iiij acras in Pubemers, de Willelmo filio Otonis xxxiiij denarios, et unam acram prati quam dedit Ernaldus Anglicus in Teie, de Herveo de Vals iij acras in Bello campo et unam acram de Petro de Haldestune. Hec vero omnia quecunque monachi predicte ecclesie de Colum iuste et rationabiliter adquirierunt vel futuro adquisituri sunt hac carta nostra confirmamus et ne quis eos de his inquietare vel perturbare presumat sub anathematis vinculo interdicimus.

His testibus. Ailwardo archidiacono, et Magistro Hugone, et Luciano clerico. Rodberto decano, et Willelmo presbitero de Colum de Miblanc, et Helia capellano de Colum.
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Colne Charter 9

Omnibus Christiane religionis cultoribus frater Radulfus indignus Cantuariensis ecclesie minister salutem et dei benedictionem.

Hortantes oramus et orantes hortamur karissimam vestre fraternitatis dilectionem ut gratia dei cuius servi et nostri cuius confratres sunt fratribus istis de Abendonia consilium et auxilium amicabiliter prebeatis, ortatu enim nostro et consilio deo auctore et Henrici Regis assensu et obedientia Abendonensis abbatis comitante volunt in quadam ecclesia in Essexa ab Alberico de Ver sibi in elemosina collocata deo servire et ibi domos et edificationes monachis habiles construere, ad quod quicunque deo inspirante eos adiuverent vel consilium et auxilium prebuerint prebeat illis deus partem in omnibus beneficiis et orationibus nostris et mereant eterne beatudinis remuneratione gloriari. Preterea auctoritate officii nostri inviolabiliter confirmamus, et in eternum permanere precipimus omnes donationes terrarum, ecclesiarum, decimarum, reddituum, libertatum, vel aliarum rerum, quas Albericus de Ver et uxor eius Beatrix eorumque heredes vel homines cum posteritate sua iam fecerunt vel facturi sunt deo et eius gloriose genetrici vigini Marie et predictis monachis Abendonie apud Colun in Essexa deo famulantibus, scilicet, in Colun ecclesiam sancti Andree et terram Rannulfi presbiteri et cum omnibus ad ecclesiam pertinentibus et sexies virginti acras de dominio et viridarium quod est ultra aquam cum vivario et terram quam Serlo habuit sicut melius et largius unquam habuit in pascuis et silvis et campis, et duas silvas, scilicet, Dodepolesho et Nordwude et silvam de Liteheia cum xx acris terre, et terram Gode x solidorum de gablo, et terram Eadwini v solidorum de gablo, et xx acras de dominio que cambite fuerant pro terra blachemanni et unum hominem cum v acris, et terram Elmari Longi et terram Wulwini forestarii  et molendinum et grangias; et ecclesiam de Duvrecurt cum xxx acris terre et cum omnibus sibi pertinentibus, et ecclesiam de Bonetleia cum omnibus pertinentibus, et ecclesiam de Campis cum omnibus pertinentibus, in maneriis, scilicet, Haingeham, Belcheham, Laurehan, Aldeham, Duvrecurt, Bonetleia, Roinges, duas partes decime de dominio de omnibus rebus et unum hominem cum quinque acris; in Walde et Wadenho medietatem decime de dominio de omnibus rebus et unum hominem cum quinque acris; in Haingeham duo molendina que Aldwinus molendinarius tenebat; de terra Adelelmi de Burgate x solidatas; apud Scaldewellam xl solidatas terre; dimidiam decimam de dominio de Miblanc de Colun; apud Buras totam decimam Ricardi filii Hadeline et Gilberti vicini sui excepta parte presbiteri; apud Canevellam tertiam partem decime Aluredi vicecomitis et duas partes decime Radulfi in eadem villa; apud Haingeham tertiam partem decime Rannulfi Mengui et tertiam partem Roberti Balci et de terre Guihumari et de terra Willelmi Grosvassal. presenti etiam scripto communimus et corroboramus omnia quecunque aliorum fidelium donatione vel aliis piis modis predicti monachi possederunt vel possessuri sunt dei et domini pape et nostra auctoritate prohibentes ne quis contra hanc institutionem et Henrici regis confirmationem sicut eius carta testatur has donationes sive possessiones predictorum fratrum infirmares subtrahere aut exactionibus aut indebitis consuetudinibus onerare presumat, quod si quis presumpserit et huius decreti contradictor convulsor et temerator extiterit cum Iuda proditore eterno anathemati subiaceat nisi dominio nostro Ihesu Christo et eius gloriose genetrici virgini Marie digna penitentia satisfecerit. Pax dei et benedictio omnibus benfactoribus suis. Amen. Valete.
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Colne Priory Charter 13

Willelmus dei gratia Cantuariensis archiepiscopus et sancte Romane ecclesie legatus omnibus sancte ecclesie fidelibus atque filiis per Angliam constitutis salutem et benedictionem dei et suam.

Universati vestre notum fieri volumus nos confirmasse et munimento presenti roborasse omnia bona et possessionibus et elemosinas in terris et ecclesiis decimis libertatibus aliisque rebus quecunque donatione Alberici de Ver vel uxoris eius Beatricis eorumque posteritatis vel aliorum fidelium sue aliis piis modis monachi de Abendonia apud Colun in Essexa deo famulantes possederunt vel possessuri sunt. Deinde sententiam quam antecessor noster dominus Radulfus archiepiscopus malefactoribus eorum imposuit dei et domini pape et nostra anctoritate corroboramus eorum vero benefactoribus fraternitatis tam Cantuarie quam Abendonie participium concedimus atque donamus. Valete.
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Colne Priory Charter 3

Henricus Rex Anglie, M[auricio] Lundonensi episcopo et G[illeberto] abbati Westmonasterii et H[ugone] de Bochelanda et omnibus baronibus suis et ministris Francis et Anglis de Londonia et de Millensessa salutem.

Sciatis me concessisse in tempore Faritii abbatis ecclesie sancte Marie in Abbendona ecclesiam de Chensuethetona et quicquid ad eam pertinet et terram in ipsa villa inter ecclesiam et terram aliam duas hidas de xii. xx acris,  quam Albericus de Ver dedit predicte ecclesie pro anima Gosfridi filii sui defuncti. Et eam ecclesiam cum terra predicta Abendonensis ecclesia in pace inperpetuum et quiete teneant.

Testibus. Mathilde regina, et Eudone dapifero, et Willelmo Curci, et N[igello] de Oili, et Ur[sone] de Abetot, et Roberto Malet. Apud Corneberiam.
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Colne Charter 35

Albericus comes Oxenefordie omnibus hominibus suis Francis et Anglis presentibus et futuris salutem.

Sciatis universi me dedisse et concessisse in perpetuam elemosinam pro anima patris mei Alberici de Ver et pro animabus omnium parentum meorum vivorum et defunctorum deo et beate Marie et beato Johanni ewangeliste et monachis meis de Colum medietatem ville de Colum Miblanc in bosco et plano et in omnibus rebus et dimidium molendinum et totam ecclesiam cum omnibus pertinentiis, et terram Algodi que reddit quinque solidos, et ecclesiam de Horstede tali conditione quam si ego vel heres meus warantizare non poterimus prefatis monachis redditum quinque mararum argenti dabimus, et insuper concedo et confirmo quicquid avus meus vel pater meus vel alii de feudo meo dederunt, scilicet ecclesiam sancti Andree de Colum cum omnibus pertinentiis et decimam de pullis de parco et molendinum et decimam de dominio de omnibus unde decima exire debet, et ecclesiam de Bello campo cum omnibus pertinentiis, decimam de dominio de omnibus unde decima exire debet, et ecclesiam de Duvrecurt cum omnibus pertinentiis et unum hominem cum quinque acris, et ecclesiam de Roinges Grimbaldi cum pertinentiis et totam decimam de dominio, et in alia Roinges unum hominem qui redit xxxij denarios et duas partes decime de dominio de omnibus unde decima exire debet, et duas partes decime de dominio de Aldeham et de Laureham et de Haingaham de omnibus unde decima exire debet, et molendinum quod reddit xx solidos in Haingaham et tertiam partem decime de dominio Ernaldi de Topesfeld et Warini Grosvassal et Radulfi de Hosden  de omnibus unde decima exire debet, et duas partes decime Huberti de Tagalea, et iiij solidatas terre de Ricardo filio Picardi, et totam decimam de dominio Rogeri de Ver in Walingafeld et tertiam partem ecclesie cum acris terre, et dimidiam decime Thielis militis de Aldeham, et dimidiam decimam de Wadenho et Walde, et quindecim solidatas terre de Burgate, et tres solidatas terre in Cruppinge, et xx solidos de molendino de la Forde, et in Suberia iiij solidos, et in Colecestria xvj denarios, et ecclesiam de Kinswinetune sicut Ingulfus abbas Abendonie perpetualiter dedit in die dedicationis ecclesie de Colum et super altare posuit. Ista omnia concedo tam libere tam quiete tam honorifice monachis prefatis perpetualiter habenda sicut unquam pater meus vel ego vel avus meus melius et quietius habuimus. Preterea concedo ut quisquis de hominibus meis voluerit ecclesie de Colum aliquid beneficium in terris vel in ecclesiis vel in decimis vel in redditibus inpendere meo concessu et voluntate inpendat.

His testibus. Roberto Lundoniensi episcopo. Hugone abbate de Colecestria. Ailwardo archidiacono. Gaufrido de Ver. Willelmo de Ver. Gilleberto de Ver. Fulcone dapifero, et Petro eius clerico. Roberto capellano. Ernaldo de Topesfeld. Radulfo de Guines. Radulfo filio Ade. Magistro Sampsone. Hamone clerico de Stistde. Pagano forestario. Roberto carpentario. Turchillo mazone.
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Colne Charter 31

Albericus de Ver, regis camerarius, omnibus hominibus suis et amicis Francis et Anglis presentibus et futuris salutem.

Sciatis universi me concessisse et hac carta mea confirmasse in perpetuam elemosinam donationes patris mei et matris mee et hominum meorum quas fecerunt deo et beate Marie et monachis de Abendonia apud Colum deo ministrantibus, scilicet, in meo Colum ecclesiam sancti Andree apostoli et totam terram Randulfi presbiteri in bosco et plano et prato et totam decimam de dominio et de villa et de parco de omnibus rebus que decimari debent et sexies xx acras de dominio et virgultum quod est ultra vivarium cum vivario et molendinum de Coleford cum omnibus pertinentiis et ultra pontem de Coleford pasturam quamdam que dicitur Mers et unam acram prati et unam rodam in Brademed et pratum suum quod habent in Kineburne et Litiland et superius ibi iuxta dimidiam acram prati et unam rodam, et duas silvas scilicet Dodepolesho et Litleheia cum xx acris terre et terram Gode et terram Eadwini braciatoris et terram Elmari longi et terram Wuluric Mucche et omnes alias tenuras eiusdem ville quas predicti monachi vel homines eorum extra parcum habent in bosco et plano et prato libere et quiete ab omni seculari servitio michi vel meis pertinente, salvo tantum modo regis servitio scilicet quod monachi cum hominibus suis facere debent quartam partem regis servitii quod villa de Colum regi debet; et ecclesiam de Bello campo et terras pertinentes cum tribus acris prati et totam decimam de dominio et de vigulto et de villa de omnibus rebus que decimari debent, et communitatem pasture pecoribus dominicis monachorum cum pecoribus meis libere et quiete inperpetuum; et ecclesiam de Duvrecurt et terras pertinentes et totam decimam de dominio et de villa et de piscaria et de omnibus rebus que decimari debent et centum ovium pasturam in marisco et unum hominem cum quinque acris libere et quiete inperpetuum; et ecclesias de Campis et de Bonetleia cum omnibus pertinentiis suis quas pater meus cum supradictis ecclesiis inprimis fundamentis ecclesie in liberam et perpetuam contulit elemosinam; et in Roinges Grimbaldi totam decimam de dominio et ecclesiam cum omnibus pertinentiis; et ecclesiam de Colum Miblanc cum omnibus pertinentiis suis; in maneriis, scilicet Haingaham, Laureham, Aldeham, Roinges, duas partes decime de dominio de omnibus rebus que decimari debent; in Walde et Wadenho medietatem decime de dominio de omnibus rebus que decimari debent, et apud Haingaham tertiam partem decime de terra Rannulfi Mengui et de terra Roberti Balci et de terra Guiumari et de terra Willelmi Grosvassal de omnibus rebus que decimari debent, et molendinum de Haingeham cum pertinentiis suis, et apud Burgate x solidatas terre, et apud Crupinge tres solidatas terre, et apud Roinges terram quam Hargar tenet unde debet annuatim monachis duos solidos et octo denarios, et apud Colecestriam unum masagium quod Ascelinus tenet unde debet annuatim monachis sexdecim denarios. Hec omnia pro salute anime mee et patris mei et matris mee et omnium parentum meorum vivorum et defunctorum cum omnimoda libertate quam pater meus vel ego meluis habuimus concedo et confirmo in perpetuam elemosinam deo et beate Marie et monachis prefatis ita libere et quiete sicut elemosina esse debet et potest.

His testibus. Rogero de Ver, et Roberto de Ver, fratribus meis. Bernardo dapifero. Lancelino capellano. Adam filio Warini, et Radulfo filio eius. Roberto de Mercheshale. Picoto preposito de Colum. Pagano forestario. Tedbaldo clerico. Godwino Pulifan, et Ricardo filio eius. Ricardo Pinel, et multis aliis.
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Cartulary of Knights of St John Essex no 392

Ego Adeliz de Essex- concessi Deo et sancte Marie et sancto Iohanni Baptiste et beatis pauperibus sancti hospitalis Ierusalem, quandam terram in manerio meo de Uggeleia que vocatur Stanheye, scilicet meum sartum quantum habui in illa die ibi quando Turgis amisit castellum de Walendena ad meam mensam, pro salute anime mee, pro anima domini mei Roberti de Essex-, et pro anima patris [mei Albrici] de Ver et fratris mei Roberti de Ver, et pro salute omnium amicorum meorum tam vivorum quam defunctorum quatenus participes nos faciat Deus bonorum que fiunt vel fienda sunt usque in finem seculi in sancta domo hospitalis Ierusalem.

Testibus: matre mea domina Aliz de Ver, Albino sacerdote, Alexandro filio Gaufridi, Reginaldo filio Petri.

